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AHHOTaNMsA

CraTbsi TIOCBAIIIeHA OMMCAHUIO (Ppa3eosoruUecKuX eOUHUL] KYPJCKOTO Si3bIKa B CTPYKTYDHOM, CEMaHTUYECKOM U
(hyHKI[MOHAIbHOM acriekTax. Ilesb paboThl COCTOMT B CHCTEMHOM OITMCAHHM KYP/CKOM (hpa3eoioruu Ha OCHOBE KOMIT/IEKCHOTO
aHa/iv3a Marepuasna. Marepuaa UCC/Ie0BaHus COCTaBUIa pabouasi BRIOOPKA U3 26 YHUKAIBHBIX (HPa3e0IOTHUeCKUX €UHHI]
[IMaJIeKTOB KYPMaH/PKM M COpaHu, 3aMKCHPOBAHHBIX B CJI0BapsiX, COOPHUKAX IIOCJOBUI, XYAOKECTBEHHBIX TEKCTax |
MequaaucKypce. MeToonoruueckyro 0a3y COCTaBSIOT CTPYKTYPHO-CEMaHTUYeCKUH, KOTHUTHBHBIA W (YHKLMOHA/IBHBIH
METO/Ibl. YCTaHOBJIEHO, UTO B Tipefiesiax paboueil BHIOOPKM Tpeo0/1afialoT MperKaTUBHbIe KOHCTPYKLIMH; 3aMETHYIO TPYIITy
00pasyroT eJUHUIBI C COMAaTUYeCKUM KOMIIOHEHTOM, a TaKXKe MPUPOAHO-TIPOCTPAaHCTBeHHbIe 00pa3sel. ITokasaHo, uTO
(hpazeonorrnyeckrie  eOWHUIBI  PeayM3ylOT  IKCIIPeCCUBHO-3MOI[MOHATBHYH),  OIIeHOUHO-PEeTY/ISTUBHYI0, KOTHUTHBHO-
MHTEePNPEeTUPYIOIIYI0, UAeHTU(PUKALIMOHHYI0, 3CTETUUECKYI0 W MparMaruueckyro ¢yHkuyu. CrenaH BBIBOJ, O 3HAUMMOCTU
(hpazeosornUeCcKUX eAVHUIL] AJIs1 pENpPe3eHTalMH STHOKY/IBTYPHBIX 1IEHHOCTeH U KOJ/UIEKTUBHOTO OITbITAa HOCHUTENeN KypJCKOTO
sI3bIKA.

KimoueBble c/10Ba: KypZCKUN S3bIK, (ppaseosornyeckue eJUHULIbL, THUIOAOTUs (ppa3eosorMueckux efuHuL], (QYHKLWU
(hpazeosornyeckux eJUHUL], CeMaHTHUKa (pa3eosiornuecKux eHUL.
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Abstract

The article describes phraseological units of the Kurdish language from structural, semantic and functional perspectives.
The aim of the study is to provide a systematic description of Kurdish phraseology based on a complex analysis of the
material. The research material consists of a working sample of 26 unique phraseological units from the Kurmanji and Sorani
dialects, recorded in dictionaries, collections of proverbs, literary texts and media discourse. The methodological framework
consists of structural-semantic, cognitive and functional methods. It has been established that within the working sample,
predicative constructions predominate; a significant group is formed by units with a somatic component, as well as natural and
spatial images. It is shown that phraseological units fulfil expressive-emotional, evaluative-regulatory, cognitive-interpretative,
identificatory, aesthetic and pragmatic functions. It is concluded that phraseological units are significant for the representation
of ethno-cultural values and the collective experience of Kurdish speakers.

Keywords: Kurdish, phraseological units, typology of phraseological units, functions of phraseological units, semantics of
phraseological units.

BBepenue

Dpazeonornyeckue efuHULEI (fanee — DE) TpaJUIMOHHO PacCMaTpPHUBAIOTCS KaK OAWH U3 Hanbosiee perpe3eHTaTUBHBIX
YPOBHEH s13blKa, B KOTOPOM KOHLIEHTPUPOBAHHO IIPOSIB/ISIFOTCS HALMOHAbHO-KY/bTypHas criel{udrKa, 00pa3HO-OLjeHOuHOoe
BU/leHHe MHpa W CTepeoTHIlbl MBIIUIEHHs. B mociefHue OecsATneTHsi (pa3eosiorHss MHOTHX $I3BIKOB CTana OOBEKTOM
KOMITJIEKCHOTO OIMCaHWsl B paMKaX CTPYKTYPHOM, KOTHUTHMBHOM M (DYHKI[MOHa/AbHOW mapagurMm. OfHaKo, HeCMOTpsi Ha
Haymmuve (GyHJaMeHTalbHbIX PaboT 10 KypCKOH JIEKCUKOIOTHU | JIeKCUKOrpaduu, ¢hpa3eosioruueckas MoACKCTeMa KypACKOTo
s13bIKa M3ydeHa (hparMeHTapHO M MPeMMYILeCTBeHHO oncarensHo [13, C. 177-178].

AXTya/nbHOCTb HaCTOSIIIIETO MCCIIeJOBaHNsT 00yC/IOB/IeHa, BO-TIEPBBIX, BO3PACTAOIIMM UHTEPECOM K MaJIbIM M CPEJHUM T10
YHC/Ty TOBOPSILIUX SI3bIKAM B KOHTEKCTe THII0J0rMueckoi MUHrBUCTHKY [1, C. 255]; BO-BTOPBIX, MOTPeOHOCTBIO B CUCTEMHOM
OMnyrcaHuM (pa3eosoruueckux eJUHUL] KypJCKOTro si3blka Kak Ba)KHOTO KOMIIOHEHTa HallMOHA/IbHOHN s13bIKOBOM KapTHHBI MUpa
[16, C. 204]; B-TpeTbUX, HEOOXOAUMOCTBIO YTOUHUTD (DYHKIIMOHABbHYIO HArpy3Ky (ppa3eosiornyeckrx eIUHUL] B COBDEMEHHOM
KYPZCKOM JMCKypCe — TI0BCeJHEBHOM, XyZ0)KECTBEHHOM M IybmuuuctiyeckoMm [15, C. 178].
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CrerneHb pa3pabOTaHHOCTH TPOOIEMbl XapaKTepU3yeTCs (ParMeHTapHOCTbI0 M HEPABHOMEDPHOCTHIO. B coBpeMeHHOM
JIMHIBUCTHKE [[OCTAaTOYHO MOAPOOHO OmMucaHbl 00IIMe TeopeTUueckre 0CHOBaHUs (pPa3eosioruy U CTatyc (pa3eoioruuecKoi
eIMHUILbI KaK OCHOBHOW eJuHHIIbI JaHHOW obmactu (PaxmarymnuHa JI. A. [7]), a Takke mpobsembl KaacCUPUKALMKA U
THUIOJIOTHY (pa3eoIorMuecKUX eMHHUL], BK/TIOUast TPYJHOCTH pa3rpaHHUeHwsl eJUHCTB, coueTaHui v cparuennit (babyiikuH A.
I1. [2]; TodypoBa B. B. [4]). CymecTBeHHOe BHUMaHWe V/e/seTcs KOTHUTHBHBIM M JIMHTBOKY/ILTYPHBIM acIleKTaM
(hpazeosornueckoil CeMaHTWKH, B YAaCTHOCTM aHa/IW3y KOHLENTOB, 3MOTHMBHOTO KOMIIOHEHTa ¥ MeTadOopUyecKoro
MogenupoBanus (CtepauH U. A. [8]; Tunnoesa C. M. [9]).

B pamkax TUIIO/IOTMUECKUX WCCe[OBaHUM pacCMaTpUBAIOTCS OTZejbHblE CTPYKTYPHO-CEeMaHTUUeCKHe TPYIIIbI
(hpazeonornyeckux eUHUL], HalIpUMep MeXX/IOMeTHbIe U comMaThueckre eauHULbl (AdayHoBa A. A. [1]; Omer N. A. [15]), a
TaK)Ke 300HUMIYeCKIe U [JBeTOBbIe KOMITIOHeHTHI (hpa3eonornyecknx eguanil (Qadr G. O., Shwani R. M. [16]). 3xaunTensHoe
YuCIo paboT TIOCBAIIEHO KY/IBTYPHOM 00yCIOBIEHHOCTH (hpa3eoioruueckKuxX eUHHL] U OTPAXKEHUIO HALIMOHAIBbHOM KapTHHBI
MMpa, B TOM YMCJie Ha KypAckoM si3bikoBoMm Matepuaie (Qadir D. A. [17]; Jezhny K. A. [12]). Ocobo crenyeT oTMETUTb
JIicCepTaLMOHHbIe UCC/Ie0BaAHMs, HallpaB/IeHHbIe Ha OIMCcaHe KypJCKOW )pa3eosioryy B LIeJIOM, TZie 3aTParvBaroTCsl BOIIPOCHI
CeMaHTHKH, WCTOYHMKOB (pa3zeonoruszanuu U nepeBogumoctu (Parax M. A. [10]), a Takxke JieKCHKOrpaduueckue TPY/bI,
(bUKCUpYyIOLMe KOpPIyC YCTONUMBBIX BeipakeHuit (Mapd A. X. [6]).

B TO Xe BpeMs aHa/nM3 CyLeCTBYIOIIMX HCCJeJOBaHUM IMOKa3bIBaeT, UTO KypZcKas (ppa3eosiorvsi MnpermylileCTBEHHO
paccMaTpuBaeTCs MO0 B UACTHBIX acleKTaX — 4Yepe3 OTZe/IbHbIe TeMaTHUeCKUe PYIbl, KOHLIENTbl U MeTadopbl, — MO0 B
TIPUK/IaIHOM U Tiefaroruueckom KoHTekcTe (Karim H. A., Fatah A. H. [13]; BepauueBckuii A. J1., Tapera E. T, fI3vikoBa H. B.
[3]). TIpakTHuyecKd OTCYTCTBYIOT pabOTBl, B KOTOPBIX OBUIO Obl TpPEAIOKEHO IeJ0CTHOEe ONUCAHWE CTPYKTYPHBIX,
CeMaHTHYeCKUX U (PYHKIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTeH KypACKUX (Dpa3eosornueckKux eAWHUL, UTO U OTpeesisieT aKTyalbHOCTh
Jla/bHeHIIero KOMIJIEKCHOTO MCC/Ie/IoBaHUs AaHHOM 001acTy.

Lenpto cTaThy SsBSIETCS OMNMCaHWe OCODEHHOCTeH KypACKOM (pa3eosiorMd Ha OCHOBe KOMIUIEKCHOTO —aHajm3a
(hpaseosornyeckux efuHUL] KypACKOTO si3blka B CTPYKTYPHOM, CEMaHTUUECKOM M (PYHKIMOHA/JBHOM aclekTaxX, a TaKKe
BbISIB/IEHME UX POJIM B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa.

[ jocTikeHYs TIOCTaBIeHHOM 11eJTH TIPe/ITIoaraeTcsl PeIliiTh CIeyIoLue 3ajaun:

1. OnucaTh OCHOBHbIE CIIOCOOBI CTPYKTYPHOM OpraHu3aiu Gppa3eoioruueckux eVHUL] KYP/CKOTO s3bIKa.

2. [IpoaHaM3UpOBaTh CEMaHTHYeCKHe ¥ KOTHUTHBHBIE 0COOEHHOCTH (hpa3eoiornuecKrX eJMHAL] KypACKOTO S3bIKa.

3. Paccmotpeth (pyHKI[MOHAIBHBIE acIeKThl (hpa3eoIoruuecKrX eJrHUL] Kyp/CKOTO si3bIKa.

TeopeTnueckue NPeANOCHUIKN M HCX0HbIE I10/I0)KeHUS

VcxopHbIM siB/IsieTCs IOHMMaHYe (pa3eosiornueckoi eIMHUIIbI KakK yCTOMYMBOrO, BOCIIPOW3BOAUMOrO B PEUM COYeTaHUs
JiekceM, 00/1aJIat0ILero LieJIOCTHBIM IIepeHOCHBIM 3HaueHHeM, He CBOAMMBIM K CyMMe 3HaueHHi kommoHeHToB [10, C. 21]. B
paMKax HacTosllleli CTaTbM He IIPOBOJUTCS JKECTKOe pasrpaHuueHre MexJy (paseosiorMuecKMMHU CpalleHUsMu U
(hpaseosiornuecKUMH eJUHCTBAMH, TIOCKOJIbKY Takasi AuddepeHrmanys TpebyeT crienyagbHOr0 KpUTepuaabHOro 060CHOBAHUS
1 Oosiee IIMPOKOr0 MaTepHana.

Ba)XHBIM METOZ0/IOTMUeCKNM OCHOBAHMEM SIBJISIETCS] aHTPOTIOL|EHTPHUUECKHH TI0AX0/, COIIaCHO KOTOpOMY ()pa3eosorvs
paccMaTpUBaeTCs Kak OTpakeHHe CrielUKH 0ObIIEHHOrO KOHIIENTYa IbHOrO 3HaHUsI HOCUTEJIeH si3bIKa 0 MUpe, 06 ob1ecTBe
1 0 camoM yesoBeke [15, C. 185]. OTo ocobeHHO 3HAUMMO [i1s1 KypZCKOM TPaZWLY, B KOTOPOI YCTHOe HapO/HOe TBOPYEeCTBO,
TI0C/IOBUYHO-TIOT'OBOPOYHAs! MyZPOCTh ¥ 00pa3Hble yCTOHUMBbIE BEIPDAXKEHHUS 3aHUMAIOT LieHTpaIbHOe MeCTO.

MeTo/010THs ¥ METOABI HCC/IE/[OBAHHSA

MeTogonornuecku paboTa ONupaeTcst Ha COYeTaHHe CTPYKTYPHO-CEMaHTHUeCKOTr0, KOTHUTHBHOTO U (PYHKIMOHAIBHOTO
MOAX0Z0B. Marepuan wucc/ie[jloBaHUsl cocTaBuia pabouasi BbIOOpKa K3 26 YHHKanbHbIX (Ppa3eosornyecKux eAWHUL,
HeIoCpe/ICTBeHHO BBEAEHHBIX B CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUUeCKWH aHa/iu3 B Hactosied cratbe. [1o TUIy MCTOUHMKOB pabouyast
BBIOOPKA pacrpesiesisieTcsl CiefyoImuM o0pa3oM: 15 eMHHUL] U3BJIeUeHbI U3 JIEKCUKOrpaduuecKuX U TeKCTOBBIX UCTOUHHUKOB, 5
OTHOCSITCSA K TIOC/IOBUYHO-TIAPEMHUOIOTHUECKOMY TIIacTy, 6 3aMKCHpOBaHbl B MeguaucKypce. OYHKIMOHANBHBINA acIeKkT
JIOTIOJTHUTETbHO WJITFOCTPUPYETCS LIeCTbI0 KOHTeKCTaMu yroTpebnenusi. KonruecTBeHHBIE BBIBOZBI CTaThbW COOTHOCSTCS
MMEHHO C 3TOH BbIOOPKOM M He IIpeTeHAYIOT Ha HCUepIbIBalolliee OMNMCaHWe Bcell Kypickoil ¢paseosoruu. B xoze
HCCe/|0BaHusI IPUMEHSITNCDH CJIEAYIOLIEe METOABL:

- OMMCaTeNbHbIA MeTO[, /i1 MHBeHTapr3aLluy ¢pa3eooruueckKrix eHUL] U UX TIpeJiBapUTeIbHON KlacCU(UKALY;

KOMITOHEHTHBIN aHa/v3, [JIs1 BBISB/IEHUs BHYTpPeHHel CeMaHTHUeCKOM CTPYKTYpbl ()pa3eosioTHUecKUX eJVHHL] |

xXapakTepa MOTHBaLUH (TIpsiMasi, MeTaopryeckast, o6pasHo-ciuMBonuueckas) [7, C. 11];

- KOHTeKCTyasbHO-/INCKYPCUBHBIM aHa/u3, [yIs yCTaHOB/eHHs (YHKIMOHANbHBIX pOsieil ()pa3eosiorMueckux eVHUL] B
peasibHOM yroTpebieHun.

Bribop ykasaHHBIX MeTOZOB 00YC/IOB/eH KOMIUIEKCHBIM XapaKTepOM IOCTaB/leHHOM 3aflauM: cOYeTaHHe CTPYKTYpPHOTO,
CeMaHTUYeCKOro U (PyHKIMOHA/IBHOIO OIMMCAHWI I03BOJIsieT BbIABUTH 0cobeHHOCTH paboueil BbIOOpKM U cdhOpMyIHpOBaTh
npe/iBapyTe/bHble TUIIOJIOTHUeCcKye HabmoeHys.

CTpyKTypHbIe 0C00eHHOCTH ()Pa3e0I0rnYeCcKUX eJMHHI]

PaccMmotpeHue ¢pa3eosioruueckoil cucTeMbl KypZCKOTO si3bIKa Liesiecoobpa3sHO HauaTh C eé CTPYKTYPHOMN OpraHH3alyy,
TIOCKObKY MIMEHHO CTPYKTYPHBIN TlapaMeTp I03BOJIsieT BbISBUTH YCTOMUMBBIE MOZE/H, B paMKax KOTOPBIX peayn3yrTCs
CeMaHTHUYeCKHe W (QyHKLMOHa/IbHbIE 0COOEHHOCTU (pa3eoorHuecKuX eJuHHL. [1of CTPYKTYpHOW THWIIONOTHEH B JJaHHOM
C/Tyyae TIOHMMAaeTCs COBOKYIHOCTb (DOpMasbHO-TPAMMATHUeCKUX CXeM, 10 KOTOPBIM CTPOSITCSl YCTOMUMBBLIE COYeTaHHs, a
TaK>Ke XapaKTep COYeTaHHUsI KOMITIOHEHTOB BHYTpH 3THX cxeM [5, C. 611]. B npenenax paboueit BBIGOPKY HAUOOJBIIYIO TPYTITY
00pasyloT NpeJyKaTUBHble KOHCTPYKUMHU: 21 u3 26 eauHWL] HMMeOT (OpMy CI0BOCOUETAHMSI WM BBICKA3bIBAHUS C
TIpe/IMKaTUBHLIM 1leHTpoM. HenpesgukatuBHble MoJeny Ipe/CTaB/eHbl pe)Xe U BK/IIOYAIOT MMeHHble, CpaBHUTe/bHblE U
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uunTrveckye ¢opMel. Takoe COOTHOLLEHHe I03BOJIsieT FOBOPUTh HE O TPOAYKTUBHOCTH BCel CHCTeMBI B ILIeJIOM, a O
TeH/|eHL[UM BHYTPHY aHa/IM3UPyeMOro MaTepHara.

Oco6eHHO 3aMeTHBI KOHCTPYKLUM C COMaTHUeCKUM KOMITOHEHTOM: B paboueli Boibopke ux 18. IIpu 3TOM cOMaThyecKHii
KOMITOHEHT pacCMaTpyBaeTCsl 37leCh KaK CeMaHTHUeCKHUH MPU3HAK, a TPeJUKaTUBHOCTD - KaK CTPYKTYDHBIW, TI03TOMY JIaHHbIe
TPYMIbl YaCTHYHO TepeceKaloTcs. Hawbosiee 4acTo OMOPHBIMU 37€MEHTAaMU BBICTYTIAIOT Ser «royioBax», dil «cepaue» dest
«pyKa», ¢av «I/a3». B omnvcaHuy CTPYKTYPHBIX Mogesell (pa3eosoruueckux eJUHUL U NpU IVIOCCUPOBAaHWUU WCIIOb3YIOTCS
o01enpuHsATbIe 0003HaYeHYs, [Tpe/iCTaB/IeHHbIe B 3aK/II0UeHUH.

Haripumep, B KypZ,CKOM si3bIKe Ipe/iCTaB/IeHbl BbIpa)KeHHUSI:

seré Min Ték Cia
ronoBalSG. POSS BHHU3, BpazHOC momén/ymén PST.3SG
PREVERB/ADVERB

TOJIOBa IIoOLIa KPYyTroM

PucyHok 1 - ['osioBa nomuia Kpyrom
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.1

BripakeHHe OTHOCHUTCS K I7Iaro/bHBIM TPeJUKaTUBHBIM (hpa3eoorHueckuM efUHULAM U uMmeeT cTpyKTypy [NP] + [V]
(uMeHHas Tpyma + MpeJUKaTUBHBINA IIarojbHBIN KOMITOHEHT). VIMeHHOW KOMIIOHEHT BK/IIOUaeT COMATH3M Ser «T0JI0Ba» B
cocraBe NP seré min («mosi rosioBa»), Torjja Kak rjaroibHoe ssapo popmupyer ¢li BMecTe ¢ KOMIOHEHTOM ték.

Dilé Wi Sikesti Ye
cepaue EZ 3SG.POSS  pas0utsii PTCP- ecte COP.PRS.35G
ADJ

ero cep/re pazdouTo

PucyHok 2 - Ero cepzte pa3buro
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.2

BripakeHue Takke IpejCTap/seT IVIarojbHYIO (pa3eosornvyeckyro efUHULLY TpeArKaTHBHOTO XapakTepa C MMeHHOU
YaCcThIO U CBSI3KOM; €ro CTpyKTypa omucbkiBaeTcs kKak [NP] + [Pred] + [COP]. Dil «cepaue» obpasyer NP dilé wi («ero
cepALe»), a MPeJUKaTUBHOe 3HaueHue peanusyercs: uepes sikestl «pa3ObUThIN» U CBS3KY ye «ecTh» (copula), BBICTYMAOIIYIO
rpamMMaTHueCcKHUM MapKepoM CKa3yeMOCTH.

Desté Wi diréj E
pyka 35G. JUTHHHEI €CTh
POSS ADJ COP.PRS.35G

pyKa y HEro JIHHHAS

Pucynok 3 - Pyka y Hero anuHHas
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.3

®paseosiornueckasi eUHAL}A OTHOCHUTCS K CBSI30YHBIM TIPeJUKATHBHBIM KOHCTPYKLUSIM; €€ CTPYKTypa OIMHChIBAaeTCs Kak
[NP] + [Adj] + [COP]. NP desté wi «ero pyka» oOpa3yeT OMOpPHYIO YaCTh BHIDa)KEHHs], a TPeJUKaTUBHOCTL pean3yeTcs
npuiararebHbIM diréj «MHHBINA» 1 CBSI3KOM € «eCThb».
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Cavé Wi Té ne-biin
I'maz 3S5G. NPHXOIUTE NEG-0517H
POSS PRS.3SG INF

TJIa3 €T0 HE IIPHHHMAET

Pucynok 4 - I'na3 ero He nnpyHuMaeT
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.4

Mogens [NP] + [V]. NP: cavé wi «ero ma3/B3misii» (cav «mias» + EZ + mpurspk.). V: té ne-blin — mnpesukaTuBHBIN
KOMILJIEKC C OTpuljaHueM (ne-) W KOMIIOHEHTOM biln «ObITb», 3a/alOlIMi 3HAaueHHEe «HEe TOJXOAUT/HE TMPUHUMAET» B
YCTOWMYMBON KOHCTPYKLIVU.

Bo Bcex mpuBe/IEHHBIX MpUMepax (pa3eosioruuecKre eJUHULbI UMEIOT CXOAHYI0 CTPYKTYPHYHO OpPraHHU3aL{HI0: UMeHHast
rpymmna ¢ u3adeTHOW CBsi3pl0 0Opa3yeT OMOpHBIM KOMIOHeHT (seré min, dilé wi, desté wi, cavé wi), mocne uero ciexyer
TipeJKaTUBHAs YaCThb, BLIpAXKeHHast b0 riaronsHoM dopmoit (ték ¢i; té nebiin), 1160 UMEHHBIM/TIPUYACTHBIM TIPEJMKATOM C
komynot (sikesti ye; diréj e). Tem camMbIM cOMaTH3M 3a/]aéT «HOMHWHATHUBHBIN L{eHTP» KOHCTPYKLIMH, a MpeauKaTr odopmisier
rpaMMaTHyuecKy 3aBepLIEHHOe Cy)K/eHHe.

[anee, mepexofisi K CeMaHTHKe, OTMETHM, YTO BO BCEX IIPUBEJEHHBIX C/Iydasx COMaTMUYeCKUM KOMIIOHEHT COXpaHseT
HaIVIAAHY0 00pa3sHOCTh, OJHAKO 3HaueHHe eJUHULIBI (OPMUPYETCs Kak LieIOCTHAasi CeMaHTHUecKasi CTPYKTYpa, OTpakarolias
TICUX05MOL[MOHAIbHOEe COCTOSIHME YesjloBeKa W/WIM ero COLWanbHyI0 OLeHKy. Tak, ser B BeIpakeHur seré min ték ¢l
npo¢umpyeT chepy KOTHUTUBHOTO KOHTPOJISI U HHTEPIIPETUPYETCs Kak MPU3HAK MBIC/IUTE/IbHOM Meperpy3Ku («rojoea moliuia
kpyrom» ). KomroneHr dil B dilé w1 sikesti ye komupyeT 3MOLMOHaIBHYIO TpaBMy («cep/re pa3buro»). KommoneHT dest B desté
wi diréj e MmeTaoprueCcKr COOTHOCUTCS CO CIIOCOOHOCTBIO BO3AEHCTBOBATL U BIUSHUEM («I/TMHHAs pyKa» ). KOMIOHeHT ¢av B
cavé wi té neblin cB3aH C OI|EHOUHOW YCTAHOBKOM, BBIpa)kasi HeJ00pOXKe/NaTeTbHOCTh WJIM 3aBUCTh KaK HETaTHMBHO
MapKHUPOBaHHbII B3IIS.

Hapsiiy ¢ HUMU CylL{eCTBEHHYIO TPYIIY COCTAaB/SIOT I/1aro/ibHble (paseosiornueckye eUHULb], TIpeACTaBstome coboi
yCTOMUMBBIE TpeAUKATUBHbIE COUETAHWSl C TEePEeHOCHBIM 3HaueHHeM. B HX CTPYKType, Kak IpaBW/IO, (PUKCHUPYETCsl CBf3b
JeHCTBUSI M yUaCTHHKA CHTYAaL|MH, YTO TIO3BOJISIET TOBOPUTH O TECHOMU CBs3W (h)pa3eosiornueckoil CeMaHTHKU C THITHYHBIMH
CIeHapysIMM UeJIOBeYeCKOro ombiTa. B 3Toli rpymme mpezcTaBieHbl Kak 00pa3sHO MOTHBHUPOBaHHbBIE, TaK M CeMaHTHUeCKH
3aTeMHEHHbIe efUHULBL. OJHAaKO B paMKax HACTOSIIEH CTaTbd OHM He Pa3BOASATCSA MO TOATHIAM CpAlleHWs U eJUHCTEa,
TOCKOJIBKY ZIJIsl TAKOTO pa3rpaHUYeHus1 He0OXOUMBI JOMOTHUTETbHBIE KDUTEPUH U 60Jiee IIMPOKUIN MaTepuait.

Dilé Wi sikand
Cepamie 38G. pa3duTh
POSS PST.3SG

Y Hero pa30mIIock cepare

PucyHok 5 - Y Hero pa3buiock cepaiie
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.5

Mogens [NP] + [V]. NP: dilé wi «ero cepaue» (dil «cepaue» + EZ + nputsik.). V: sikand «pa3bun(ocs)» (PST.3SG).
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Xwin Li destén wi ye
Kposs Ha pyka-PL.EZ ecTh
ADP 3SG.POSS COP.PRS.35G

KpOBB Ha €T0 pyKax

PucyHok 6 - KpoBb Ha ero pykax
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.6

Cesi3oyHasi (MpeAvKaTUBHast) KOHCTPYKLUwst; mogens [NP] + [PP/NP] + [COP]. VmeHHOV KOMMIOHEHT Xwin «KpPOBb»;
3aBucuMas rpymnmna destén wi «ero pyku» (PL + EZ + nputsik.). CkazyemocTs odopmiisieT cBsizka ye «ectb» (COP.PRS.3SG).

Cane Wi derket
Jyma 3S5G. BBIHATH
POSS PST.3SG

JAyIia U3 HETO BBITTIA

PucyHok 7 - [Jyma u3 Hero BbIlLIa
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.7

Mogens [NP] + [V]. NP: cané wi «ero gyma» (can «gyma» + EZ + mputsk.). V: derket «Bbmwia» (PST.3SG; der-
«HApYXy» + Ket «TOUTH/YHATH»).

CemaHTHUeCcKd 3TU (ppaseonornyeckue eAHULbI pPelpe3eHTHPYIOT BHYTPEeHHHE COCTOSHMSI M OLeHKy curyauuu: dil
npo¢wIMpyeT yTpaTy BHyTpeHHel Oropkl, Xwin KOAUPYeT BUHY U OTBeTCTBEHHOCTD 3a CofiestHHOe, a cané wi derket BbIpa)kaeT
KpaliHIOIO CTeleHb MOTpsiceHust ubo ¢u3nueckoro wucromeHus. K 3Toil ke rpymie NPUMBIKAIOT eJUHULIBEI C Oosee
3aTeMHEHHOW BHYTpeHHel ¢opmoii, HarpuMep seré xwe windakirin («moTepsATs ronoBy»); B JAHHOW CTaThe TakKue Cydau
paccMmarpuBaroTcs 6e3 anbHeHNIIero MogTUIIOBOTO pa3rpaHUueHusl.

OTpenbHOTO  BHMMAHWSL — 3aC/Iy)KUBAIOT — Tpe/IMKAaTHBHbIe  (hpa3eosorMuecKre  eAWHHLBI  TOCJOBHUYHOTO  THIIA,
npeJCcTap/sitolye cobol 3aBeplIEHHBIE BbICKA3bIBAHHUS, YaCTO CJIOXKHBIE MO CTpykType. OHU 006/1aJal0T CBOWCTBAMH
00001méHHOCTH, aOPUCTUYHOCT M HOPMAaTUBHOCTH, 3a/jaBasi OLIEHOUHbIe U IIOBe/leHYeCKHe OpHUeHTHUpPbl. BHyTpu JaHHOM
TMOZTPYIIIBI BO3MOXKHBI KaK pa3BepHyThble KOHCTPYKLUM, Ou3Kue 10 (GopMe K CI0KHOTIOAUMHEHHBIM TMPeAIOKEeHUsIM, TaK U
Gosee KOMITaKTHBIe HOPMYJIbI, PYHKIIMOHUPYIOLIYE KaK FOTOBbIE peueBble KIIHILIe.

Haripumep, B KypZICKOM sI3bIKe IIIMPOKO YIOTPEO/IAIOTCS pa3BepHYThIe TIOCI0BUYHbIE BbiCKa3biBaHus Tura ku dil nepak be,
s0z bi kér nayé «ecrmu cepfie HeUHCTO, C/IOBa He PexyT», seré gosé ne li her deng e «rosoBa/yxo He Ha KaXIbId 3BYK
(pearupyet/mioBopauriBaeTcsi)» U av ku ¢li, pagé wé nayé «Bofia, 4To yIijia, He BO3BPAIlaeTCsI»:

Ku dil ne-pak be, s0z bi kér na-yé

Ecm cepare NEG- CIIOBO € HOXK NEG-npuxomuts
YHCTHIA PRS.38G
COP/SBIV.35G

€CJIN cepane HEYHCTO, CIIOBA HE PEXKYT

Pucynok 8 - Ecnu cep/iLie HeUMCTO, C/I0Ba He PEXYT
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.8


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 5 (77) = Mati © Asrops! ctateH / Authors of the article

BripakeHue TIpeACTaB/sieT MPeAUKATUBHYIO INOC/IOBHUHYIO (OPMYIy, CTPYKTYPHO OMM3KYIO0 K CJIOKHOMOAYMHEHHOMY
ripeayioxkeHuio. [lepBasi gacTh 3amaét ycnoBue: ku «ecm» + NP dil «cepaiie» v mpeaukaTvBHBIN KoMiiekc ne-pak be («He
YUCTO/HEUHCTO» ).

Bo Bropoii uactu NP s6z «cjioBa» coueTaeTcsi C MTHCTPyMeHTaIbHBIM KOMITOHEHTOM bi kér «c Ho)koM», a TIpe/IMKaTUBHOCTh
BbIpakeHa (hopMoii na-yé, 4To B yCTOWYMBOM CMBIC/IE [JaéT MHTEPIPETALMIO «CI0Ba He PeXYT/He JeliCTBYIOT» B KOHCTPYKLIMH.

"

ser-& gos-& neliherdeng e

royioBa-EZ yxo0-EZ NEG na €CTh
kaxaerii 3eyk - COP.PRS.3SG

TOIIOBa/yX0 HE Ha KaXKIBIH 3BYK (pearnpyeT/IIOBOpauHBacTCs)

PucyHok 9 - T'oyioBa/yxo He Ha KaKZAbIH 3BYK (pearupyeT/TIOBOpauMBaeTCs)
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.9

VIMeHHOU KOMIIOHEHT BK/TFOUaeT COMAaTU3MBI Ser «TOJI0OBa» U gos «yxo» B coctaBe NP seré gosé (c EZ). Otpuijanue «ne»
BMeCTe C 06CTOHT€]’[LCTBEHHLIM KoMmrioHeHToM li her deng «Ha Ka)K,quﬁ 3BYK» 3&,E[aéT OrpdHHUY€HHE pedKIUH, d CBA3Kd «e»
BBICTYTIA€T I'PAMMATUUYE€CKHUM MdPKepPOM CKa3yeMOCTH.

Av ku ¢, pas-€ wé na-yé
Bona KoTOpas  ynula Hazaia-EZ NEG-npuxoaurtsb
PST.38G 3SG.F.DEM PRS.3SG

BOJa, UTO yllJIa, HC BO3BpAllaCTCA

Pucynok 10 - Boga, uTo y1i1a, He BO3BpalL{aeTcst
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.10

[MocnoBuuHasi ¢opMy/ia C OTHOCHTE/BHBIM 3JIEMEHTOM Kku, CTPYKTYypHO O/u3kas K «av» «BOAa» COOTHECEHA C
OTHOCHTENbHOM uacTeto ku ¢l («koTopass ymuia»). Bo BTOpOM uYacTh OOCTOSITENBCTBEHHBIM KOMIIOHEHT pasé weé
«Ha3az/06paTHO» COUETAETCS C MPEAUKATUBHEBIM SI[POM Na-yé, uTo 0QOPMIISIET CMBIC/T «HE BO3BPALLIAETCSI».

CeMaHTHUECKU [JaHHbIe BBIDAKEHUSI 3aKpErUIIOT HOPMAaTHBHbIE BBIBOABI 00 HCKPEHHOCTH, OCMOTPHUTENBHOCTH U
HeoOpaTUMOCTY COBEPLIEHHOTO, (DYHKIIMOHUPYS KaK YCTOMUMBLIE K/Mille 0600IIEHHOTO KM3HEHHOTO OIBITA.

XapakTepHO! 0COGEHHOCTBIO KypJCKOHM (Dpa3eosioruy SIBASETCS TakKe HalWuKe 3S/TUNTHYECKAX W HHBEPCHUBHBIX
CTPYKTYp, LIMPOKO MpEJCTAaBJeHHbIX B DPa3srOBOPHOW peud. YCTOWUMBOCTb TaKMX eIWHUL] OOeCrieuMBaeTcsi HE TOJIBKO
3aKPEIUIEHHOCTHI0 (DOPMBI, HO ¥ YaCTOTHOCTBIO YMOTPeO/IeHUs B TUIMUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYAL[HsIX, UTO IO3BOJISIET
HOCUTE/ISIM  SI3bIKA JIETKO BOCCTAHAB/MBATH OIYIIEHHbIE 3/IEMEHTbI ¥ BOCIPUHUMATH BBIDAKEHHE IIEJMKOM Kak
(hpazeosornyecKyIo eUHULLY.

Hamnpumep, B KypAckol pa3sroBOPHOW MpPaKTHUKe aKTHMBHO (DYHKLMOHMDPYIOT 3/UTMIITUYECKUE BLIDAKEHUS THIa Seré xwe
«cam 110 cebe / mycThb caM pa3bupaercsi», bi dil «oT aymm / uckpenHe» u ¢l ser seré min «3T0 CBaJMJIOCH Ha MOFO TOJIOBY»:

ser-& Xwe
ronoBa-EZ ceds / cebe / cBoii (cobctBennsrii) REFL

caM 1o cebe / IycTh caM pazbupacTes

Pucynok 11 - Cam mio cebe / mycTh cam pa3bupaercs
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.11

VIMeHHOM KOMITOHEHT Ser «rojioBa» obpa3zyerT NP seré xwe («CBOSI TOJI0Ba/Cam»), TIPU 3TOM IpeJUKAT He BhIpaXXEH U
BOCCTAHAaB/IMBAETCS U3 YCTOMUMBOTO YIOTpebieHust («I1yCTh caM pelliaeT/caM pa30epeaTcs»).
6
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Bi Dil
c/tpu Cepane
ADP

OT JTyTIH / ICKpeHHe

Pucynok 12 - Ot fywy / uCKpeHHe
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.12

Nwmennoit kommoHeHT dil «cepare» BbIpa)kaeT MCTOYHWK W MHTEHCUBHOCTH TI€PEKMBAHUs, a TIpeAuKar He odopmiieH
rpaMMaTHyUeCKH ¥ BOCCTAHAB/IMBAETCS T10 KOHTEKCTY («TOBOPUTH WM [ieJlaTh UCKPEeHHE, OT AYILIH»).

Ci Ser ser-€ min
MOHTH/CITyYHTHCA Ha ronoBa-EZ
PST.38G ADP 1SG.POSS

3TO CBAJIJIOCHE Ha MOK) I'OJIOBY

Pucynok 13 - 310 cBanmMioCch Ha MO0 TOJIOBY
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.13

I'marospHOE sipo ¢l BEIHECEHO B TIPETIO3WIIUIO; Jlajiee ClaefyeT ser «Ha» U NP seré min «wmosi rosoBa». WHBepcus
YCU/IMBAET OL|eHOYHOCTh U 3(P(eKT BHE3armHOCTH COOBITHS («CBaMIOCh/00PYIIUIOCEH).

Bcero B CTpyKTypHOM pas/ie/ie OIIMCaHO HeCKOJIbKO TIOBTOPSIIOLMXCSI MO/le/ield, UTo M03BOJIsieT BbiJe/IUTh OCHOBHbBIE THUITbI
opraHu3anuu Mareprasna. CTpyKTypHbIe Mofien ()pa3eosioruecKux eIMHUL] B paboueii BbIOOPKe mpejcTaB/ieHsl B Tao. 1.

Tabmuua 1 - CTpyKTypHBIe Mogenu Gppa3eooruueckux eivHUL] B paboueii BEIOOpKe

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.14

Ne Tun Mogenb ITpumep (pyxn) ITepeBog, 3HaueHue
IIpenvkaTuBHas o TIOJTHOCTEBIO
I71aroibHast R N CTaTh rOJIOBOU
1 T71aro/bHast seri ¢cem bin TIOTepreThb
KOHCTPYKLVIS peKu
KOHCTPYKLVS TopakeHue,
NmenHas TOTOBHOCTb
KOHCTPYKLYS C HMMeHHOe . TIOMOYb
2 PYKI{ dest i dil pyKa U cepAtie ?
COMaTHUeCcKM | CJIOBOCOUETaHHE HCKpeHHee
KOMITOHEHTOM yuacTue
HCITBITATh
TpeauKarBHas ero ceppLe CUIbHOE
3 riarojbHas | iaroa + oowekrt | dilé wi sikest PA
CJIOMaJIoCh TIOTpsICeHNE,
KOHCTPYKLVS ..
TSDKETIOe Tope
TipyararTesbHOe o
YTIPSMBIHA,
AtpubyTrBHas + P i .
4 seré giran TSDKEasi roioBa TSDKEITBIN
Mozefb CYIL|eCTBUTE/IBHO
YesioBeK
e
y BCEro ecTb
[TocioBuuHOE 1ieJIbHOe A s BOZla He ObIBaeT
5 av bé xalik nabe Tipefiesibl, HUUTO
BbICKA3bIBaHWE | BbICKA3bIBaHUE 6e3 Gepera
He 6eCcKOHeuHO
6 Pa3pépHyToe CJIOKHOE axé bé hewced [3emss He ObIBaeT| B MHUpe BCerzia

7
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Ne Tun Mopenb IIpumep (pyxn) ITepeBop 3HaueHue
MOC/IOBUUHOE ecTb
TIpe/I/IOKEeHUe nabe 6e3 begHBIX
BbICKa3bIBaHHE HY>KJaoLecst
DUnTAYeCKast | COKpaIliéHHast bi dil C cepALeM
VICKpEeHHe, OT
7 pa3roBoOpHast pa3roBopHast -—
dhopmyna dbopma v
o - A XOJIOOHBIH,
CpaBHurenbHas | cpaBHUTenbHBIN | weki ciyayeki | Kkak xomopHas .
8 CAlep>KaHHbIN
KOHCTPYKLYS obopoT sar ropa
YesioBeK

Marepuan Tabmuipl 1 TOKasbiBaeT, uto B paboueli BbIOOpKe MpPe00/a/jal0T MpPeJIUKAaTUBHbIE MOJe/IM, TOTZAA Kak
aTpulOyTHBHBIE, CDABHUTE/IbHbIE U 3JUTMIITHYECKHe KOHCTPYKLMHU Tpe/iCTaBIeHbl equHIYHO. Crief0BaTe/lbHO, KOTHUeCTBeHHOe
npeobajlaHie OTHOCHUTCS K paboueli BBIOODKe CTaTbU M He TMEPEHOCHUTCS ABTOMAaTUUeCKU Ha BCHO CHUCTEMY KYpACKOU
(hpazeonoruu.

CeMaHTHYeCKHe ¥ KOTHUTHBHBIE 0CO0eHHOCTH (pa3eo10ruuecKnX eMHHULY

B cemaHTHUeckoM Ij1aHe pabouast BbIOOPKa IeMOHCTPUpPYeT /iBe Hauboree 3aMeTHbIe TPYIIbI 00pa30B: COMaTHUECKYIO U
TIPUPOAHO-TIPOCTPAaHCTBeHHYH. CoMaThueCKuii KOMITIOHEHT TIPUCYTCTBYeT B 18 u3 26 aHa/nM3MpyeMbIX eJUHMULI, a IPUPOAHO-
MIPOCTPAHCTBEHHbIM — B 8. DTO MO3BO/IsSE€T FOBOPHUTbh O Ba)KHOM POJIM TE/IECHOTO W NMPOCTPAHCTBEHHOTO KOJOB MMEHHO B
rcciieyeMoM Marepuasie. [Ipyd 3TOM ZIOMeH «IIPUPOJHOe TPOCTPAHCTBO» B KYP/CKOHM (hpa3eosioruul SIBSIeTCS He TMPOCTO
(hOHOM WM JIeKOPaTHBHOM 00PAa3HOCTHIO: TIPUPO/IHBIE KOMITOHEHTHI MeTaOpHUYeCcKHd MOZIETUPYIOT abCTpaKTHBIe TIOHATHS —
Cyab0y, MPEMSITCTBYSI, )KM3HEHHbIE TIEPEIOMbI U HETIOCTOSTHCTBO 00CTOSITE/TBCTB.

Tak, ropa (copanu L& (sax) / KypMaHpku Giya) B yCTOMUMBBIX 0OPa3sHbIX CXeMax BBICTYIAET KaK CHMBOJI HETIO/BIIKHOM
CHJ/IBI U TIPEZie/ia; OHA PEIpe3eHTHPYeT MPEISITCTBHE, UCIIBITAHKME M BBICOKYHO Mepy ycuiust. Peka (copanu lLgg, (rfibar) /
KyPMaH/KU avar) yaiile KOAUPYeT Uer0 TeUeHHs XKU3HU U HeoOpaTUMOCTH, TT03TOMY eé 06pa3 MepeHOCUTCs Ha Cy/b0y, Bpems
Y TI0C/IeiCTBUSA NocTyrKa. Betep (copanu L (ba) / KypManmku ba) MojienMpyeT M3MeHUHBOCTh ¥ HEYCTOMUMBOCTD: OH CBSA3aH C
BHe3aIIHbIM [I0BOPOTOM 00CTOSITE/ILCTB U BHEIIIHEH CUIOH, KOTOPYH0 HEBO3MOXKHO I1O/THOCTBIO KOHTPO/IUPOBATD.

1. Ciya li ber ré rawestiye «I'opa BcTana Ha ImyTu» (ropa — IPEeMsTCTBUE).

Ciya li ber ré rawesti-ye
Topa HA [iepet BCTATh/OCTAHOBHTHCS
ZIopora PTCP + COP.PRS.3SG

T'opa BeTana Ha myTH

Pucynok 14 - T'opa BcTana Ha IyTu
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.15

OO6pa3Hasi Iorvka CTPOUTCSI Ha TOM, UTO rOpa He UCUe3aeT U He YCTYTaeT: OHa pu3nyecky O/I0KUPYeT IBW)KEHHE, I03TOMY
JlaHHasl eIMHMLA KOHLIeNTya/u3upyeT CUTYyalWI0 KakK Helpeojo/UMYI0 Mperpasy. B KOrHUTHBHOM IulaHe 3/leChb aKTHBHA
MeTaopa «TPyAHOCThL — 3TO TIPerpajia Ha myTu», a 00pa3 ropbl yCUIMBAET MPe/CTaB/IeHre 0 MaciiTabe MpensTCTBYSI.

2. Avé bir — «Bopa yHecsa / (peka) yHecsia» (peka — TeueHue, HeoOpaTUMOCTb).

Avé Bir
Boma-EZ Vaectn PST.385G

Bona ynecna / (peka) yHecna

PucyHok 15 - Boza yHecna / (peka) yHecna
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.16
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B nopo6HbIX MoZie/sIx Bozia 3a0UpaeT Ciebl U MePeHOCUT WX Jasiblile, UTOo JieJlaeT UCXO0/] HETO/BIaCTHBIM BO3BPALL|eHHIO:
CKa3aHHOe He BEePHEIIb, C/IyUHBIIIeeCs He OTMEHHUILIb, MpoIIeiiee yIuibio. [lo3TomMy peka Metadopriecku opopMIIsieT CMBICTT
(haTa/TLHOCTH MOC/TeACTBUN W HEOTBPAaTUMOCTH BPEMEHHU W COOTHOCHUTCS C KOHLIETITOM KU3HeHHOTo TyTH [14, C. 47].

3. Ba guheri — «BeTep nepemeHuscst / Kak BeTep MOBePHET» (BeTep — HETMOCTOSIHCTBO).
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Ba Guheri
Berep H3MEHUTHCH
PST.3SG

Betep nepemenuncs / kak BeTep TOBEPHET

PucyHok 16 - BeTep nepemeHWICs / KaK BeTep MOBEPHET
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.17

BeTep MeHsieT HarpaB/ieHWe BHE3armHO W 0e3 BUAWMOW TMPUUMHBI, TMEPEHOC 3TOro obpasa Ha COLMA/bHBIE W JIMUHbBIE
CUTYyaLH 33/]aéT CeMaHTHKY M3MEeHUMBOCTH 00CTOATE/LCTB, ITePeK/IFoUeH s Yaul U Heylaul, HecTabM/IbHOCTH UesIoBeyeCKUX
HaMepeHUH WK obILeCcTBEHHOTO MHeHUs. 37ieck pabotaeT Metadopa «0OCTOSTE/NBCTBA — 3TO CTHUXUSI»: OHU JIeMCTBYIOT Kak
BHELIHsIs CU/Ia, C KOTOPOM MPUXOJUTCS CUMTAThCs, @ He Kak IOJTHOCTBIO YIIpaB/isieMblid pecypc.

B KorHuTHBHOM IIaHe ¢paseosioruueckas CeMaHTHKa OMMPaeTCsl Ha YCTOMUMBLIE KOHLIENTYalbHble MeTaopbl, TaKue Kak
«Cepjile — ILIeHTP UYBCTB», «T0OJI0BA — I[EHTP pasyMa», «KH3Hb — IyTh», «00IIeCTBO — A0M». Bjiarofiapst 3TumM MogessM
BBIPa)KeHUsI THTIA «Cep/Lie He IpYU HEM» W/ «T0JI0Ba TI0JIHa» BOCIPUHAMAIOTCS KaK eCTeCTBEeHHbIe, XOTs 0 (hopMe SIB/ISIOTCS
¢pazeonornueckumu efuHULamMu [11, C. 927]. [Ins aHanmM3vpyeMoOro Marepvasia XapaKTepHBI BBICOKas 3MOLIMOHA/IBHO-
OLIeHOYHasi Harpy>kKeHHOCTb W KY/IbTYpHasi MapKUPOBAHHOCTb, UTO JefaeT €ero Ba)KHbIM HOCHUTeeM STHOKY/IbTYPHOU
uHpopmaruy. IIpyu 3ToM 300MOpdHbEIe 00pa3bl B HACTOALIEHM CTaThe ClelMaJbHO He aHaIM3MPOBA/IMCh, 109TOMY BBIBOJBI O
CTeleHU UX paclpoCTPaHEHHOCTH He (DOPMY/IUPYIOTCSI.

OyHKIMOHa/NbHbIE acleKThl (hpa3eosornyeckux eauHull. PyHKI[MOHA/IbHBIM aHa/lM3 BBHINOJHEH Ha Marepuase II1eCTH
KOHTEKCTOB MeJJaZIMCKypca U psifja TEKCTOBBIX IPUMEpPOB, BK/IIOUEHHBIX B pabouyto BeIOOPKY. dpaseosiornueckrie eJUHALBI B
KyPZICKOM sI3bIKe BBITIOJHSIIOT CYIL[eCTBEHHYIO POJIb B OPraHM3alliM BbICKA3bIBaHWS U JUCKypca. VX (yHKIMOHMPOBaHHe
CBfI3aHO C pelleHueM Cpa3y HeCKOJbKUX KOMMYHUKAaTHBHBIX 3a/lau: YCWIeHHe JKCIPeCcCUM, OLeHKa I10BeJieHMUs,
WHTEePITIPeTAaLUs )KU3HEHHbIX CUTYal[iH, MApDKUPOBKA UAEHTUUYHOCTH U CO3/IaHKe XY[0KeCTBeHHOM obpasHocTu [10, C. 178].

Hawnbosnee oueBHIHOM SIBJISIETCST SKCIPECCHBHO-3MOLIMOHA/IbHAS (DYHKLIMS: YCTOMUMBLIE BHIPA’KEHHS TIO3BOJISIIOT OBICTPO U
6MKO IlepefilaTb MHTEHCHBHbIE NlepeXuBaHUsl. OLieHOUHO-pery/sTUBHas (yHKLMs peanu3yeTcs B IOC/IOBUILIAX U [1OTOBOPKaX,
3aKpeIUISIIOIIMX TIpe/iCTaB/eHUs] O [JO/DKHOM M HeZIO/DKHOM TOBefleHMH. KOrHWTMBHO-MHTepripeTHpyoljas (QyHKLMS
obecrieunBaeT BK/IIOUEHHe YaCTHBIX COOBITHI B M3BEeCTHBIE Ky/IBTYPHBIE CLIeHapKH, YIPOILasi ©X OCMBbIC/IEHHe.

Taxoke BakHa HAeHTU(PUKALMOHHAS (YHKUWS: psif, (Hpa3eosoTHUeCcKUX eAWHUL] CIY>KAT MapKepaM{ perdoHaabHON U
ITHOKY/IBTYPHOU mpuHazgiaexHoctu [12, C. 87]. HakoHel, B Xy[O)KeCTBEHHOM M MyOIMLMCTHYECKOM JUCKypce 0COOeHHO
3aMeTHBI JCTeTHUYecKass M TeKcTooOpasyromass (YHKIWH, TMO3BOMSIOMe (OPMHUPOBAaTh HALMOHANBHBIA KOJOPUT W
CTPYKTYPHYIO LIE/IOCTHOCTh TE€KCTa. XapaKTepPUCTHKA OCHOBHBIX (YHKLMK (pa3eosornyecKux eJUHUL] MPeACTaBieHa B Tab.
2.

Tabnuna 2 - OcHoBHBIe GYHKLMM (pa3eosoruueckux eAUHUL] B KYPACKOM sI3bIKe

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.6.18

DyHKUIMS IIpume
YHER Copepxanve | TunuuHbie Kontexkcr- puMep
No (pazeosoriuue VicTounuk (xypa.) /
dyHKIMN KOHTEKCThI LuTara .
CKUX eIUHUI] KOMMEHTapHH
Ycunenue " dilé wi li xwe
. N Welaté/ A
BBIPKEHUS Niho. sisa nine — «ero
DKCIIpeCCUBH N PasrosopHas A Welateme,
3MOLIUH, dilé min A cepjLe He
o- peub, . «Ciztulci .
1 repeziaua sikest, .| mpu HEM» —
IMOLIMOHABH XyZ,0’KeCTBEHH P dereng.. ci .
WHTEHCHUBHOCT henasén min CUJIbHBIN
ast " ble TeKCThI neman yer», CTDAX
y ‘ 11.03.2008 pax,
TiepeXNBaHuM TpeBora
2 OnenouHo- | Tpaacnsous | ITocnoBurpl, | Telibané rii bianet, édi rd nine -
PEry/ATUBHAasl | COIMABHBIX |HpPaBOyuuTesb| tune kiriye. | «Derengmayi «y Hero
HODM, HbIE Jinan rii nine n ji ¢li», OosibIIIe HET
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DyHKIMA IIpume
YHEL Copepxanue | TunuuHble Kontexkcr- puMep
Ne ¢paseonoruue NcTounuk (xypg.) /
hyHKIMH KOHTEKCTBI LUTara .
CKUX e[JMHUL] KOMMeHTapui
JIULIA»
ofi00peHme/0C | BEICKAa3bIBaHU A s a e
eHIE 4 édi Jina. 18.09.2024 |yrpara uecTH,
) penyTaLuu
NHurepripeTary
ust Heke Xwebiin av bé xalik
>Ku3HeHHbIX | OObsicHenue, | muxalefet > |nabe — «Boga
KornurusHo- o . «Peyama
CUTyal i COBETHI, bixwaze av ... . |He ObiBaeT Ge3
3 VIHTepIpeTUpy o A A .| hilbijartiné:
yepes >kureiickue | séll nebe divé . Gepera» —
omjas N . N Gubhertiny, .
yCTONHUMBBIE |KOMMeHTapuu| bige seré 06.06.2023 BCE NMeeT
obpa3sHbie kaniyeé... o TIpe/IesIb
CXeMBI
li ser seran li
MapkupoBKa ser cavan —
pervoHabHOMN NIPUBETCTBEHH
, IuanekTHoH, | PernoHanbHasi| Merheba hiin ast popmysna
4 W penTudukall| STHOKY/IBTYPH peusb, bi xér hatin, li ANF, TOCTETNPUUMCT
VOHHas! o yokaneHble | ser seran li ser| 20.09.2025 |Ba; MapKupyet
TIPYUHA/|TEXKHO Meaua cavan hatin. pervioHasbHEI
CTH Wu
TOBOPSILIET0 KY/IBTYDHBIH
KOJIODUT
Co3pganue BapHaLn
obpasHocTH, enuHuUIBl dest
JcreTnyeckas |HauuoHanbHor|  [1o33ms, . A ddils
Te ¢ima dev i
u 0 KOJIOPHTA, Tpo3a, A 1o s Semakurd, aBTOPCKOM
5 dest 1 dil ji
TeKCcTooOpasy | ydacThe B | MyOIULIMCTHK Wvé berda? 10.04.2012 cTune;
romas OpraHu3anuu a y ) JIeUTMOTHBHBI
CTPYKTYPBI € yCTOWUMBbIE
TeKCTa BbIpa)KEHUs
ser seran ser
gavan —
opMyJia
Peanmsauus v CEIBETCYTBHH
IIparmaruuec | KOCBEHHBIX Min ji wé p u
Kast peueBbix | [ToBcegHeBHO | demé bersiva A
Riidaw, |yBakurenbHOr
6 (KOMMYHUKAT | aKTOB, oropa | e obuieHue, |«Ser seran ser
o ~ 17.05.2025 0 mpUema;
VBHO- Ha 00Ul | guanor, Meaua| ¢avan» dabll CMBICT
Ky/bTypHasi) | Ky/JbTypHBIH wi.
YIIBTYpHaR) | Ky qﬁ;i TIOHATEH
6narogaps
o0rei
TpaJULIUN

Kak BUIHO W3 TabmuLbl 2, GyHKIMOHAIBHBINA NOTEHLMAT KYPACKUX (pa3eoiorHueckKuX eIUHHUL] OXBAaThIBAaeT Kak 00/1acTb
BBID&KEHUs] SMOLMI M OLEHOK, TaK M Cdepy KOTHUTUBHOW WHTEpPIIPeTALMM W KYyIbTYpHOM HeHTHU(UKALH.
dpaseosiornyeckye eAWHMLBI He TOJbKO YCH/IMBAIOT BbIPA3UTEbHOCTh peud, HO W 3aKpeIUIIIOT L|eHHOCTHble HOPMBE,
OTPa)KaIOT KOJUIEKTUBHBIM OIBIT U (OPMUPYIOT HALMOHAIbHO-KYNBTYPHBIN OOMHK KypACKOrO OUCKypca. JTO I103BOJISET
paccMaTpuBath (ppa3eosioruuecKril CJIoi si3blKa Kak OJUH U3 MeXaHHU3MOB CBSI3U MEXK[Y S13bIKOM, MBIIIIEHHEM U KY/IBTYPOi [3,
C. 32-33].

Ha marepuasne paboueil BEIOOPKM BHIHO, UTO COMAaTHUeCKUe W ITPUPOAHO-IIPOCTPAHCTBEHHbIE 00pasbl CTyKaT BaKHBIMU
CpeJCTBAMH CMBICJIOBOM OpraHM3aliy. Yepe3 KOMITIOHEHTHI «CepJLEe», «TOM0Ba», «IJia3a» U «PyKW» OMUCHIBAKOTCS SMOLIUH,
XapakTep U MEeX/IMYHOCTHBIE OLeHKH, a 4epe3 00pa3bl TOpbl, BOABI, BeTpa W 3eM/M — TPENSITCTBUS, W3MEHUHBOCTh
06CTOSTEBCTE ¥ HEOOPAaTUMOCTh COOBITHI. OZIHAKO JaHHbIe HAO/IOEHHS] OTHOCITCS TOMBKO K aHA/IM3UPYEMOU BbIOODKE U He
NpeTeH/yI0T Ha MCUYepIIbIBAIOIIYI0 XapaKTePUCTHKY BCeH Kyp/CKoH (dpaseosioruu.

O6cyxpaenue

[TonyueHHble pe3y/ibTaThl MO3BOMAIOT PAaCcCMaTpuBaTh pabouyrd BHIOOPKY KaK PEeIpPe3eHTATHBHBIM, HO OrpaHUueHHBIN
MarepHan Jjisi TIEPBUYHOIO OMUCAHUST KYPACKUX (paseosioruueckux eguHul]. KomuecTBeHHbIE JAHHBIE [TOKA3bIBAIOT, YTO B
npeziesiax 3TOW BBIOOPKU Mpeo6siaziatoT TpeguKatuBHble Mogenu (21 u3 26), a Haubosiee 3aMeTHBIMM OOpa3HBIMU 30HAMU
SIBJISIOTCST coMaTtrueckasi (18 equHWL) U IPUPOJHO-TIPOCTPAHCTBeHHast (8 equHUL]). BMecTe ¢ TeM 3TH laHHBIE He 3aMEHSIOT
KODITyCHOTO UCC/IeJOBaHUsI ¥ TPeOYIOT Ja/ibHEHIIIel IPOBEPKY Ha pPacIlIMPEHHOM MaTepHarie.
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C yuéToM IpOBeIEHHOTO aHa/M3a MOXKHO CZenath 0ojiee OCTOPOXKHBIN BBIBOZ: B MCC/IEJOBAHHOM Marepuasie Haubosee
TOC/Ie/JOBaTe/IbHO TIPeACTaBIeHbI TejleCHble M MPUPOLHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIE 00pasbl, TOrJa Kak Apyrue ceMaHTHYeCKHe
TpyMIibl TPeOYIOT AOMOHUTETFHOTO HAKOMJIEHHsI TIPUMEpPOB. Bompoc 0 comocTaB/ieHHH KypACKOrO MaTephasia C apabCcKuMm,
TIePCU/ICKVM U APYTUMH OMM>KHEBOCTOUHBIMU SI3bIKAMM B HACTOSIILEH CTaThe He BBIHOCHUTCS B CAaMOCTOSITE/bHBINA Pe3y/ibTaT U
MOXKET paCCMaTPUBATHCS KaK MEpPCIIeKTHRA JaTbHEHIIIEro UCC/IeJOBaHMUS.

B xopme wuccnefoBaHMsi YCTaHOBJAEHO, uTO pabouasi BbIOOpDKAa KYPACKMX (Dpa3eosorMyeckKux eIuHUL, OTIHYaeTcs
pasHooOpasveM CTPYKTYPHBIX TWUIIOB IIPU SIBHOM KOJMYeCTBEHHOM Ipeo0/aZiaHuy TpeAUKaTUBHBIX Mofeseil. VMeHHbIe,
CpaBHUTeJIbHBIE U STUNTHUECKHEe KOHCTPYKLMY TaK)Ke MpeJiCTaB/IeHbl, HO 3HAUUTE/IbHO PesKe.

HUccnenoBaHue TO3BOMWIO TIOKa3aTb, UTO CEMAHTMKA aHAlIW3HPYeMbIX €JMHHL] OPraHU3yeTCs IpeXK[e BCero BOKPYT
JOMEHOB «Ue/IOBeK U TeJeCHOCTb», «3MOLMOHAIBHO-TICUXHUECKOe COCTOSIHHE» U «IIPUPOJHOE TPOCTPaHCTBO».
KonmuecTBeHHO Haubosiee 3aMeTHBI €IWHMIBI C COMAaTHUECKUM KOMIIOHEHTOM, TOTZa KakK TMPHPOJHO-TIPOCTPAHCTBEHHbBIE
06pa3sbl 06pa3yroT BTOPYIO 10 3HAUMMOCTH TPYTIY B Npe/iesiax paboueil BHIOOPKH.

IMpoBenéHHbI  (QYHKLMOHAIBHBIA aHa/MU3 TIOKa3al, 4To (Ppa3eosiorMyeckue eAUHULBI  BBITIOJIHSAIOT — KOMILIEKC
B3aMMOCBSI3aHHbBIX (DYHKIUH: 3KCIpPeCcCUBHO-3MOLIMOHA/BHY0, OLleHOUHO-PeTy/IATUBHYIO0, KOTHUTUBHO-UHTEPIIPETHUPYIOILYIO,
H/IeHTU(UKALMOHHYO, 3CTETUUYECKYI0 U parMaThyecKylo.

Ha ocHOBaHMM COBOKYITHOCTU CTPYKTYPHBIX, CEMAaHTHUeCKUX U (YHKLMOHATBHBIX TI0Ka3aTeneil MOXKHO CAeNaTh BBIBOZ, O
3HaUMMOM po/v (ppa3eosornyecKUX eAWHHWI] B OpraHW3allid KYPACKOTO JUCKypca U B pelpe3eHTall STHOKY/IBTYPHBIX
LIEHHOCTe U Mojiefiel KOJIJIeKTUBHOTO OTIBITA.

Russian Linguistic Bulletin = Ne 5 (77) = Mati

3ak/oueHue

[TpoBenéHHOE KMCC/IeOBaHKE TI0KA3ajlo, uTo B pabouei BEIGOPKe U3 26 KypACKUX (pa3eosornyecKux eJuHHL] CTPYKTYpa,
CeMaHTHKa YW (PYHKIIMS TeCHO B3aMMOCBs3aHbl. KO/IMUeCTBEHHBIN aHa/M3 TMO3BOJWI YCTAaHOBHUTH, UTO 21 eQWHHUIlA UMeEeT
npeivKatuBHy0 (opmy, a 18 comep>kaT comMaTUyecKUd KOMIOHEHT; 3TO T03BOJISIET TOBOPUTb O 3aMETHOM POJIM TesieCHOU
00pa3HOCTH U TIPeIUKAaTUBHBIX MOJie/Iel MMEHHO B UCC/IeZ0BAHHOM Matepuasie. IIpupoHO-TIpoCTpaHCTBeHHbIe 00pa3bl TaKkke
TIpeJiCTaB/eHbl 0CTAaTOUHO TIOC/Te[OBaTe/lbHO U CBsi3aHbl TpeXK/le BCEro C KOHIeNITaMH TMPeMsiTCTBUS, M3MEHUMBOCTU U
HEoOpaTUMOCTH.

OYHKIMOHABHBIN aHaMu3 T0Kasan, uTo (pa3eosioriyeckre eQUHULBI UCTIONb3YIOTCS /171 BRIDAyKEHUsT SMOLIUH, OL[eHKU
TOBE/IeHNsI, UHTEPIIPETALUN KU3HEHHbIX CUTYAlMi U MapKUPOBKHU Ky/ILTYPHOH MpHHA/IeXXHOCTH. OCOOEHHO OTYET/IUBO 3TO
TIPOSIBJISIETCS] B MEAMAZMCKYPCe U TTOC/IOBUUHO-TIAPEMUOJIOTHUECKOM MaTepuasie, Ijje yCTOUMUMBBIE BBIPAYKEHUS BBITIOTHSIIOT He
TOJTBKO 3KCITPECCHUBHYIO, HO U PETY/ISATUBHYIO, TIParMaTUYeCcKyIo U UeHTU(HOUKAIIMOHHYIO (DYHKIUH.

Bmecre c Tem pe3ysbraThl C/le[[yeT pacCMaTpuBaTh Kak IpelBapuTe/bHble. BbiOOpKa orpaHuueHa 26 egWHHWLIAMUA U He
OXBaThIBaeT BCell [Ua/leKTHOM U >KaHPOBOI BapHWaTUBHOCTU KYPJCKOTO s3blKa. [lo3ToMy [JasbHeiilliie ucC/iefOBaHUS
1je/1lecoo0pa3HoO CBSI3bIBAaTh C pACIIMPeHUeM KOpIyca MaTepuasa, yTOUHEHWeM KPUTEPUEeB BHYTPEHHeM KiacCU(hUKaLUH
(hpazeonornyeckrx eJUHUL] ¥ OTJe/IbHBIM COTIOCTaBIeHHeM KypACKOTO Mareprara ¢ JaHHBIMU JPYTHX SI3bIKOB.

7.1. OOwenpuHsaTbie 0003HAUEHHsA B ONMHCAHUHM CTPYKTYPHBIX Moje/el (pa3eo/ioruyecKux eJUHUL U TPHU
IJIOCCHUPOBAaHUH

NP — umeHnHas rpynma (noun phrase);

V — rnaronbHoe sapo (verb);

Pred — nipejuKaTHBHbBINA KOMITOHEHT (predicate);

COP — cBsi3ka «0ObITh» (Ccopula).

B Mopdonoruueckom r710CCUpPOBaHKY PUMEHSIIOTCS CTaHAapTHbIe METKU:

- EZ — u3ader (ezafe);

- PRS — HacTosiiee Bpemsi;

- PST — npoieaiee Bpems;

- PTCP — npuuactue;

- SBJV — cocnararesibHOe UM KOHBIOHKTHB (subjunctive);

- INF — undunutug (infinitive);

- ADP — apno3uuus (TipedJior uiu nocenor, adposition);

- NEG — mnoka3zaresb oTpuLjaHus (negation);

- 3SG.POSS — npuTskaTenbHOCTD 3 J1. efl. YUC/Ia;

-1SG — 1 1. ef. uncna;

- 3SG.F.DEM — yka3are/iHOe MeCcTouMeHue 3 JI. efl. Urc/a KeHCKoro poza (feminine demonstrative) u p.

Kond/ukT nHTEpecoB
He ykasaH.
Peunen3us
Bce craTeu npoxogdr perieHsupoBanue. Ho perieHseHT uiu
aBTOP CTaThU MPEATIOWIN He MyOIMKOBaTh PELeH3MI0 K STOU
CTaTbe B OTKPBITOM JIOCTYyTIE. PelieH3usi MOXKeT ObITh
rpejjoCcTaB/IeHa KOMIIeTeHTHbIM OpraHaM I10 3arpocy.
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